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Jewelry Cabinet With Mirror
Schmuckschrank mit Spiegel
Armoire à Bijoux avec Miroir

Armario para Joyas con Espejo
Armadio di Gioielli con 

SpecchioSzafka na bizuterię z lustrem
Sieradenkastje Met Spiegel



Before You Start

Please read all instructions carefully.

Retain instructions for future reference.

Separate and count all parts and hardware.

Read through each step carefully and follow the proper order.

We recommend that, where possible, all items are assembled near to the area in 
which they will be placed in use, to avoid moving the product unnecessarily once 
assembled.

Always place the product on a flat, steady and stable surface.

Keep all small parts and packaging materials for this product away from babies 
and children as they potentially pose a serious choking hazard.

EN

DE

Bitte lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig durch.

Bewahren Sie die Anweisungen zum zukünftigen Verwendung auf.

Überprüfen Sie, ob alle Teile und Zubehörteile vorhanden sind.

Lesen Sie jeden Schritt sorgfältig durch und befolgen Sie die richtige Reihenfolge.

Wir empfehlen, alle Teile möglichst in der Nähe des Aufstellungsortes zu 
montieren, um unnötige Bewegungen nach der Montage zu vermeiden.

Stellen Sie den Artikel immer auf eine ebene, feste und stabile Fläche.

Halten Sie alle kleinen Teile und Verpackungsmaterialien fern von Babys und 
Kindern, ansonsten besteht Erstickungsgefahr.

Vor dem Beginnen

FR

Veuillez lire attentivement toutes les instructions.

Conservez les instructions pour vous y référer ultérieurement.

Vérifiez toutes les pièces et les accessoires.

Lisez attentivement chaque étape et suivez l'ordre correct.

Nous recommandons que, dans la mesure du possible, tous les produits soient 
assemblés à proximité de la zone où ils seront utilisés, afin d'éviter tout 
déplacement inutile du produit une fois assemblé.

Placez toujours le produit sur une surface plane et stable.

Conservez toutes les petites pièces de ce produit et les matériaux d'emballage 
hors de portée des bébés et des enfants, car ils pourraient présenter un risque 
d'étouffement.

Lea atentamente todas las instrucciones.

Conserve las instrucciones para futuras consultas.

Separe y cuente todas las piezas y los accesorios.

Lea detenidamente cada paso y siga el orden correcto.

Recomendamos que, siempre que sea posible, todos los elementos se monten 
cerca de la zona en la que se van a utilizar, para evitar mover el producto 
innecesariamente una vez montado.

Coloque siempre el producto sobre una superficie plana, estable y firme.

Mantenga todas las piezas pequeñas y los materiales de embalaje de este 
producto lejos de los bebés y los niños, ya que pueden representar un grave 
riesgo de asfixia.

ES

Avant de Commencer

Antes de Empezar
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Si prega di leggere attentamente tutte le istruzioni.

Conservare le istruzioni per riferimento futuro.

Separare e contare tutte le parti e gli accessori.

Leggere attentamente ogni passo e seguire l'ordine corretto.

Si consiglia, ove possibile, di assemblare tutti gli articoli vicino alla zona in cui 
verranno posti in uso, per evitare di spostare inutilmente il prodotto una volta 
assemblato.

Posizionare sempre il prodotto su una superficie piana, stabile.

Tenere tutte le piccole parti e i materiali di imballaggio di questo prodotto lontano 
dalla portata di neonati e bambini, in quanto possono costituire un serio pericolo 
di soffocamento.

Zapoznaj się z instrukcją.

Zachowaj instrukcję do wglądu.

Posortuj części i upewnij się, że zestaw jest kompletny. 

Zapoznaj się ze sposobem montażu i postępuj zgodnie z instrukcją.

Zalecamy, aby montaż odbywał się możliwie najbliżej miejsca docelowego 
położenia produktu, aby uniknąć niepotrzebnego przesuwania. 

Upewnij się, że produkt znajdzie się na płaskiej i stabilnej po wierzchni.

Upewnij się, że materiały wykorzystane podczas pakowania produktu oraz jego 
elementy znajdują się poza zasięgiem dzieci, gdyż stwarzają potencjalne ryzyko 
zadławienia.

I T

PL

Prima di Iniziare

Zanim Zaczniesz

Lees alle instructies zorgvuldig door.

Bewaar de instructies voor toekomstig gebruik.

Scheid en tel alle onderdelen en hardware.

Lees elke stap zorgvuldig door en volg de juiste volgorde.

Wij bevelen aan, waar mogelijk, alle items te monteren dichtbij de plek waar ze 
uiteindelijk gebruikt zullen worden, om onnodig verplaatsen na montage te 
voorkomen.

Plaats het product altijd op een vlak, stabiel en stevig oppervlak.

Houd alle kleine onderdelen en verpakkingsmaterialen van dit product buiten 
bereik van baby's en kinderen, omdat zij een serieus verstikkingsrisico kunnen 
vormen.

N L

Voordat U Begint
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EN: Measure the distance between the hang holes on the back of 
the cabinet. Use a pencil and a ruler to mark your measurements on 
the wall.

DE: Messen Sie den Abstand zwischen den Aufhängelöchern auf 
der Rückseite des Schranks. Verwenden Sie einen Bleistift und ein 
Lineal, um Ihre Maße an der Wand zu markieren.

FR: Mesurez la distance entre les trous de suspension à l'arrière de 
l'armoire. Utilisez un crayon et une règle pour marquer vos mesures 
sur le mur.

ES: Mida la distancia entre los agujeros para colgar en la parte 
trasera del armario. Utilice un lápiz y una regla para marcar la 
medida en la pared.

IT: Misurare la distanza tra i fori sospesi sul retro dell'armadio. Usare 
una matita e un righello per segnare la misurazione sul muro.

PL: Zmierz odległość pomiędzy haczykami, które służą do 
zawieszania szafki na ścianie. Za pomocą ołówka i linijki zaznacz na 
ścianie miejsca na wywiercenie otworów.

NL: Meet de afstand tussen de ophanggaten aan de achterkant van 
de kast. Gebruik een potlood en een liniaal om uw metingen op de 
muur te markeren.

x1A x4C x2Dx2B

x2E x2F x2G

4x30mm6x8mm

4x30mm

01
A

EN: The first method: fix on the wall.

DE: Die erste Methode: an der Wand befestigen.

FR: La première méthode : fixer au mur.

ES: El primer método: Fijar en la pared.

IT: Il primo metodo: Fissare a parete.

PL: Pierwszy wariant: montaż na ścianie.

NL: De eerste methode: aan de muur bevestigen.

EN: Use an electric drill to drill two 
screw holes. Insert D anchors and E 
screws into the holes.

DE: Verwenden Sie eine elektrische 
Bohrmaschine, um zwei 
Schraubenlöcher zu bohren. Setzen 
Sie D-Anker und E-Schrauben in die 
Löcher ein.

BACK VIEW / RÜCKANSICHT
/ VUE ARRIÈRE / VISTA TRASERA
/ VEDUTA POSTERIORE
/ TYLNA ŚCIANKA SZAFKI
/ ACHTERZICHT

D

E
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03

04

EN: Carefully hang the jewelry 
cabineton the exposed screws.

DE: Hängen Sie den 
Schmuckschrank vorsichtig an die 
freiliegenden Schrauben.

FR: Accrochez soigneusement 
l'armoire à bijoux sur les vis 
exposées.

double-sided adhesive tape
/ Doppelseitiges Klebeband
/ Ruban adhésif double face
/ Cinta adhesiva de doble cara
/ Nastro biadesivo
/ Dwustronna taśma montażowa
/ dubbelzijdig plakband

FR: Utilisez une perceuse électrique pour percer deux trous de vis. 
Insérez les ancres en D et les vis en E dans les trous.

ES: Utilice un taladro eléctrico para perforar dos agujeros para 
tornillos. Introduzca los anclajes (D) y los tornillos (E) en los 
agujeros.

IT: Utilizzare un trapano elettrico per praticare due fori per viti. 
Inserire gli ancoraggi (D) e le viti (E) nei fori.

PL: Wywierć dwa otwory za pomocą wiertarki elektrycznej. Umieść 
w otworach kołki rozporowe (D) i wkręty (E).

NL: Gebruik een elektrische boormachine om twee schroefgaten te 
boren. Steek D-ankers en E-schroeven in de gaten.

ES: Cuelgue con cuidado el armario para joyas en los tornillos 
expuestos.

IT: Appendere con cura l'armadietto dei gioielli sulle viti esposte.

PL: Ostrożnie zawieś szafkę na biżuterię na ścianie.

NL: Hang het sieradenkastje voorzichtig aan de blootliggende 
schroeven.

EN: The second method: Mounted over the door.

DE: Die zweite Methode: Über der Tür montiert.

FR: La deuxième méthode: montée au-dessus de la porte.

ES: El segundo método: Colgar de la puerta.

IT: Il secondo metodo: appendere alla porta.

PL: Drugi wariant: montaż na drzwiach.

NL: De tweede methode: Gemonteerd boven de deur.

F

x4CB

C

A

F
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EN
1. Please read and follow this instruction carefully. Use the product 
in accordance with the intended purpose.

2. Please save the instruction for the future reference. When 
transferring the product to the third party, please hand on the 
instruction as well.

3. The contents in this instruction including the texts and pictures are 
as detailed as possible.

4. For the purpose of summarizing, not all possible variations and 
installation methods are included in the instruction. During the 
assembly process, if you need further information, or has special 
difficulties, which are not included in the instruction, please contact 
us.

Guide of Manual

DE
1.Bitte lesen und befolgen Sie diese Anleitung sorgfältig. Verwenden 
Sie das Produkt bestimmungsgemäß.

2.Bitte bewahren Sie die Anleitung zum späteren Nachschlagen auf. 
Bei Weitergabe des Produktes an Dritte geben Sie bitte auch die 
Belehrung mit.

3. Der Inhalt dieser Anleitung einschließlich der Texte und Bilder ist 
so detailliert wie möglich.

4. Zum Zweck der Zusammenfassung sind nicht alle möglichen 
Variationen und Installationsmethoden in der Anleitung enthalten. 
Wenn Sie während des Montagevorgangs weitere Informationen 
benötigen oder besondere Schwierigkeiten haben, die nicht in der 
Anleitung enthalten sind, wenden Sie sich bitte an uns.

Leitfaden des Handbuchs

1. Das Produkt wird hauptsächlich als Spiegel und 
Aufbewahrungsschrank verwendet. Der Benutzer muss das Produkt 
streng gemäß den Bestimmungen des Handbuchs zusammenbauen 
und verwenden. Unser Unternehmen übernimmt keine 
Verantwortung oder Haftung für Schäden, die durch falsche Montage 
oder unsachgemäßen Gebrauch entstehen.

Anmerkungen

1. Locate the battery pack on the top left corner inside of the jewelry 
cabinet.

2. Slide the battery cover down to open.

3. Place 2- AA batteries as shown in Figure C.

4. Slide to close the battery panel then turn on LED Light with the 
On/Off Switch.

5. Please replace batteries as a simultaneous set.

BATTERY INSTRUCTIONS: REQUIRES 2- AA BATTERIES 
(NOT INCLUDED)

1. The product is mainly used as a mirror and storage cabinet. The 
user must strictly assemble and use the product in accordance with 
the provisions of the manual. Our company does not assume any 
responsibility or liability with respect to any damage caused by 
incorrect assembly or improper use.

2. Please check if the cabinet body is intact and if accessories are 
complete before mounting. Do not place the edge of the unwrapped 
cabinet on the floor to avoid any fray or damage.

3. When mounting the wall cabinet, please make sure that the holes 
are away from electrical wires or water pipes, in order to prevent 
unexpected damage or losses.

4. Follow the assembly steps shown in the diagram to position and 
adjust the parts, then gradually tighten all screws (note: do not 
tighten excessively).

5. The cabinet must be mounted on the wall or the door with 
supplied or self-purchased accessories.

Notes
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FR
1.Veuillez lire et suivre attentivement ce guide. Utilisez le produit 
comme prévu.

2.Veuillez conserver les instructions pour référence future. Si le 
produit est transmis à des tiers, veuillez également inclure les 
instructions.

Guide du Manuel

1. Le produit est principalement utilisé comme miroir et meuble de 
rangement. L'utilisateur doit assembler et utiliser le produit 
strictement selon les dispositions du manuel. Notre société 
n'assume aucune responsabilité ou responsabilité pour tout 
dommage causé par un montage incorrect ou une mauvaise 
utilisation.

2. Avant l'assemblage, veuillez vérifier si le corps de l'armoire est 
intact et si les accessoires sont complets. Ne posez pas le bord de 
l'armoire non emballée sur le sol pour éviter l'effilochage ou les 
dommages.

3. Lors de l'assemblage du placard, assurez-vous que les trous ne 
sont pas proches des fils électriques ou des conduites d'eau pour 
éviter des dommages ou des pertes inattendus.

4.Suivez les étapes d'assemblage indiquées sur la figure pour 
positionner et aligner les pièces, puis serrez progressivement toutes 
les vis (Remarque : ne serrez pas trop fort).

5. L'armoire doit être fixée au mur ou à la porte à l'aide des 
accessoires fournis ou achetés soi-même.

Remarques

1. Localisez la batterie dans le coin supérieur gauche à l'intérieur de 
l'armoire à bijoux.

INSTRUCTIONS POUR LES PILES : NÉCESSITE 2 PILES 
AA (NON INCLUSES)

1. Suchen Sie den Akku in der oberen linken Ecke im Inneren des 
Schmuckschranks.

2.Schieben Sie die Batterieabdeckung nach unten, um sie zu öffnen.

3. Legen Sie 2 AA-Batterien wie in Abbildung C gezeigt ein.

4.Schieben Sie das Batteriefach, um es zu schließen, und schalten 
Sie dann das LED-Licht mit dem Ein-/Ausschalter ein.

5.Bitte ersetzen Sie die Batterien gleichzeitig.

BATTERIENANLEITUNG: 2 AA-BATTERIEN 
ERFORDERLICH (NICHT ENTHALTEN)

2.Bitte überprüfen Sie vor der Montage, ob der Schrankkörper intakt 
ist und ob das Zubehör vollständig ist. Stellen Sie die Kante des 
unverpackten Schranks nicht auf den Boden, um Ausfransen oder 
Beschädigungen zu vermeiden.

3. Achten Sie bei der Montage des Wandschranks darauf, dass die 
Löcher nicht in der Nähe von Elektrokabeln oder Wasserleitungen 
liegen, um unerwartete Schäden oder Verluste zu vermeiden.

4.Befolgen Sie die in der Abbildung gezeigten Montageschritte, um 
die Teile zu positionieren und auszurichten, und ziehen Sie dann 
schrittweise alle Schrauben an (Hinweis: nicht zu fest anziehen).

5. Der Schrank muss mit mitgeliefertem oder selbst gekauftem 
Zubehör an der Wand oder Tür montiert werden.

3. Le contenu de ce manuel, y compris les textes et les images, est 
aussi détaillé que possible.

4. À des fins de résumé, toutes les variantes et méthodes 
d'installation possibles ne sont pas incluses dans les instructions. Si 
vous avez besoin de plus d'informations pendant le processus 
d'assemblage ou si vous rencontrez des difficultés particulières qui 
ne sont pas couvertes par les instructions, veuillez nous contacter.

12 13



ES
1. Lea y siga atentamente estas instrucciones. Utilice el producto de 
acuerdo con la finalidad prevista.

2. Guarde las instrucciones para futuras consultas. Cuando 
transfiera el producto a terceros, por favor entregue también las 
instrucciones.

3. El contenido de estas instrucciones, incluyendo los textos y las 
imágenes, es lo más detallado posible.

4. Con el propósito de resumir, no se incluyen en las instrucciones 
todas las posibles variaciones y métodos de instalación. Durante el 
proceso de instalación, si necesita más información o tiene 
dificultades especiales que no se incluyen en las instrucciones, 
póngase en contacto con nosotros.

Guía del Manual

1. El producto se utiliza principalmente como espejo y armario de 
almacenamiento. El usuario debe instalar y utilizar el producto 
estrictamente de acuerdo con las disposiciones del manual. Nuestra 
empresa no asume ninguna responsabilidad con respecto a cualquier 
daño causado por un montaje incorrecto o un uso inadecuado.

2. Por favor, compruebe si el cuerpo del armario está intacto y si los 
accesorios están completos antes de la instalación. No coloque el 
borde del armario sin envolver en el suelo para evitar cualquier 
deshilachado o daño.

Notas

IT
1. Leggere e seguire attentamente queste istruzioni. Utilizzare il 
prodotto secondo lo scopo previsto.

2. Conservare le istruzioni per riferimento futuro. Quando si 
trasferisce il prodotto a terzi, si prega di fornire anche le istruzioni.

3. Il contenuto di queste istruzioni, inclusi testi e immagini, è il più 
dettagliato possibile.

4. Ai fini del riepilogo, non tutte le possibili variazioni e metodi di 
installazione sono inclusi nelle istruzioni. Durante il processo di 
installazione, se hai bisogno di maggiori informazioni o hai difficoltà 

Guida Manuale

1. Localice el paquete de pilas en la esquina superior izquierda del 
interior del armario para joyas.

2. Deslice la tapa de la caja de pilas hacia abajo para abrirla.

3. Coloque 2 pilas AA como se muestra en la Fig.C.

4. Deslice para cerrar la tapa, luego encienda la luz LED con el 
interruptor de encendido/apagado.

5. Reemplace las pilas como un conjunto simultáneo.

INSTRUCCIONES DE PILAS: REQUIERE 2 PILAS AA (NO 
INCLUIDAS)

2. Faites glisser le couvercle de la batterie vers le bas pour l'ouvrir.

3. Insérez 2 piles AA comme indiqué sur la figure C.

4. Faites glisser le couvercle de la batterie pour le fermer, puis 
allumez la lumière LED avec le bouton d'alimentation.

5.Veuillez remplacer les piles en même temps.

3. Cuando monte el armario en la pared, por favor, asegúrese de 
que los agujeros estén alejados de los cables eléctricos o de las 
tuberías de agua, para evitar daños o pérdidas inesperadas.

4. Siga los pasos de instalación indicados en el diagrama para 
colocar y ajustar las piezas, y luego apriete gradualmente todos los 
tornillos (nota: no apriete en exceso).

5. El armario debe ser montado en la pared o colgado de la puerta 
con los accesorios suministrados o comprados por el usuario.
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1. Il prodotto viene utilizzato principalmente come specchio e 
armadio di stoccaggio. L'utente deve installare e utilizzare il prodotto 
rigorosamente in conformità con le disposizioni del manuale. La 
nostra azienda non si assume alcuna responsabilità in merito a 
eventuali danni causati da un montaggio improprio o da un uso 
improprio.

2. Si prega di verificare se il corpo dell'armadio è intatto e se gli 
accessori sono completi prima dell'installazione. Non posizionare il 
bordo dell'armadio non avvolto sul pavimento per evitare 
sfilacciamenti o danni.

3. Quando si monta l'armadio sulla parete, assicurarsi che i fori 
siano lontani da fili elettrici o tubi dell'acqua, per evitare danni o 
perdite imprevisti.

4. Seguire i passaggi di installazione indicati nello schema per 
posizionare e regolare le parti, quindi stringere gradualmente tutte le 
viti (nota: non cuocere troppo).

5. L'armadio deve essere montato a parete o appeso alla porta con 
gli accessori forniti o acquistati dall'utente.

Note

PL
1. Dokładnie zapoznaj się z instrukcją i postępuj zgodnie z 
zawartymi w niej informacjami. Używaj produktu wyłącznie zgodnie z 
jego przeznaczeniem.

2. Zachowaj instrukcję do wykorzystania w przyszłości. Każda osoba 
trzecia, która przystępuje do użytkowania produktu powinna 
uprzednio zapoznać się z instrukcją.

3. Opisy i rysunki w niniejszej instrukcji są tak szczegółowe, jak to 
możliwe. Nie jesteśmy jednak w stanie opisać wszystkich 
szczegółów każdego wariantu montażu.

4. Skontaktuj się z naszym działem obsługi klienta, jeśli masz 
jakikolwiek problem z związany z produktem (który nie jest opisany 
w instrukcji) lub potrzebujesz dodatkowych informacji na temat 
produktu.

Ogólne wytyczne

1. Produkt jest przeznaczony do użytku jako lustro i szafka do 
przechowywania biżuterii. Podczas montażu i użytkowania produktu 
postępuj zgodnie z niniejszą instrukcją. Producent nie ponosi 
odpowiedzialności za jakiekolwiek szkody spowodowane 
nieprawidłowym montażem lub niewłaściwym użytkowaniem 
produktu.

2. Przed przystąpieniem do montażu sprawdź produkt pod kątem 
ewentualnych uszkodzeń i brakujących części. Nie umieszczaj 
niezabezpieczonych elementów mebla na podłodze, aby uniknąć 
uszkodzenia elementów lub podłogi.

3. Przed przystąpieniem do wiercenia otworów upewnij się, że w 

Uwagi

1. Individuare il pacco batteria nell'angolo in alto a sinistra 
dell'interno dell'armadietto dei gioielli.

2. Far scorrere il coperchio della scatola della batteria verso il basso 
per aprirlo.

3. Posizionare 2 batterie AA come mostrato in Fig.C.

ISTRUZIONI PER LA BATTERIA: RICHIEDE 2 BATTERIE 
AA (NON INCLUSE)

particolari che non sono incluse nelle istruzioni, ti preghiamo di 
contattarci.

4. Far scorrere per chiudere il coperchio, quindi accendere la luce a 
LED con l'interruttore on / off.

5. Sostituire le batterie come assemblaggio simultaneo.
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NL
1. Lees en volg deze instructie zorgvuldig. Gebruik het product in 
overeenstemming met het beoogde doel.

2. Bewaar de instructie voor toekomstig gebruik. Wanneer u het 
product aan een derde overdraagt, dient u de instructie ook mee te 
geven.

3. De inhoud van deze instructie, inclusief de teksten en 
afbeeldingen, is zo gedetailleerd mogelijk.

4. Om het samen te vatten zijn niet alle mogelijke varianten en 
installatiemethoden in de handleiding opgenomen. Als u tijdens het 
montageproces meer informatie nodig heeft of speciale problemen 

Handleiding voor handleiding

1. Het product wordt voornamelijk gebruikt als spiegel- en 
opbergkast. De gebruiker moet het product strikt monteren en 
gebruiken in overeenstemming met de bepalingen van de 
handleiding. Ons bedrijf aanvaardt geen enkele verantwoordelijkheid 
of aansprakelijkheid met betrekking tot eventuele schade 
veroorzaakt door onjuiste montage of oneigenlijk gebruik.

2. Controleer vóór montage of de behuizing van de kast intact is en 
of de accessoires compleet zijn. Plaats de rand van de onverpakte 
kast niet op de vloer om rafelen of schade te voorkomen.

3. Zorg er bij het monteren van de bovenkast voor dat de gaten zich 
niet in de buurt van elektriciteitsdraden of waterleidingen bevinden, 
om onverwachte schade of verlies te voorkomen.

4. Volg de montagestappen in het diagram om de onderdelen te 
positioneren en af te stellen, en draai vervolgens geleidelijk alle 
schroeven vast (let op: niet te vast aandraaien).

5. De kast dient met meegeleverde of zelf aangeschafte accessoires 
aan de muur of de deur te worden gemonteerd.

Opmerkingen

1. Zoek het batterijpakket in de linkerbovenhoek van de 
sieradenkast.

2. Schuif het batterijdeksel naar beneden om het te openen.

3. Plaats 2 AA-batterijen zoals weergegeven in afbeelding C.

4. Schuif om het batterijpaneel te sluiten en schakel vervolgens het 
LED-licht in met de aan/uit-schakelaar.

5. Vervang de batterijen als een gelijktijdige set.

BATTERIJ-INSTRUCTIES: VEREIST 2 AA-BATTERIJEN 
(NIET INBEGREPEN)

1. Zlokalizuj komorę baterii, która znajduje się w lewym górnym rogu 
wewnątrz szafki.

2. Przesuń pokrywę komory baterii, aby ją otworzyć.

3. Włóż 2 baterie AA, tak jak pokazano na rysunku C.

4. Przesuń pokrywę komory baterii, aby ją zamknąć. Następnie 
włącz oświetlenie LED za pomocą dedykowanego przełącznika.

5. Zawsze wymieniaj obie baterie jednocześnie.

INSTALACJA BATERII: WYMAGANE 2 BATERIE AA (BRAK 
W ZESTAWIE)

ścianie nie znajdują się żadne przewody elektryczne ani rury, aby 
zapobiec ich uszkodzeniu.

4. Postępuj zgodnie z kolejnymi etapami montażu, aby zamocować i 
wyregulować części. Następnie sukcesywnie dokręcaj wszystkie

śruby (Uwaga: Nie dokręcaj śrub zbyt mocno).

5. Zamocuj szafkę na ścianie lub drzwiach za pomocą dołączonych 
do zestawu lub zakupionych we własnym zakresie części.

ondervindt die niet in de instructies zijn opgenomen, neem dan 
contact met ons op.
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EN: Fig A. Locate Battery Pack.

Fig B. Slide to open battery cover.

Fig C. Place batteries as shown.

DE: Abb. A. Suchen Sie den Akku.

Abb. B. Zum Öffnen der Batterieabdeckung schieben.

Abb. C. Legen Sie die Batterien wie abgebildet ein.

FR: Fig. A. Localisez la batterie.

Fig. B. Faites glisser pour ouvrir le couvercle de la batterie.

Fig. C. Insérez les piles comme indiqué.

ES: Fig.A Localice el paquete de pilas.

Fig.B Deslice para abrir la tapa de la caja de pilas.

Fig.C Coloque las pilas como se muestra.

IT: Fig.A Individuare il pacco batterie.

Fig.B Far scorrere per aprire il coperchio della scatola della batteria.

Fig.C Posizionare le batterie come mostrato.

PL: Rys. A. Zlokalizuj komorę baterii.

Rys. B. Przesuń pokrywę komory baterii, aby ją otworzyć.

Rys. C. Włóż 2 baterie AA, tak jak pokazano na rysunku.

NL: Afb. A. Zoek het accupakket

Afb. B. Schuif om het batterijdeksel te openen.

Afb. C. Plaats de batterijen zoals afgebeeld.
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